
10) Допустимо ли е разпоредби от Директива 2004/18/ЕО да се тълкуват с оглед разпоредбите и съображенията на 
Директива 2014/24/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 26 февруари 2014 година за обществените поръчки и 
за отмяна на Директива 2004/18/ЕО, въпреки че срокът за транспонирането ѝ все още не е изтекъл, доколкото 
разкриват някои предположения и намерения на законодателя на Европейския съюз и не противоречат на разпоредбите 
на Директива 2004/18/ЕО?

(1) ОВ L 134, стр. 114; Специално издание на български език, 2007 г., глава 6, том 8, стр. 116.

Преюдициално запитване от Oberster Gerichtshof (Австрия), постъпило на 7 юли 2014 г. — Verein 
für Konsumenteninformation/A1 Telekom Austria AG

(Дело C-326/14)

(2014/C 339/04)

Език на производството: немски

Запитваща юрисдикция

Oberster Gerichtshof

Страни в главното производство

Жалбоподател: Verein für Konsumenteninformation

Ответник: A1 Telekom Austria AG

Преюдициални въпроси

Следва ли правото на абонатите по член 20, параграф 2 от Директивата за универсалната услуга (1) — да прекратяват 
договорите едностранно и без неустойки „при получаване на предизвестие за изменения в договорните условия“ — да бъде 
предвидено и в случай на актуализация на цените съгласно договорните клаузи, уговорени още при сключването на 
съответните договори, съгласно които клаузи за в бъдеще цените ще бъдат актуализирани (повишавани/намалявани) в 
съответствие с промените на обективен индекс на потребителските цени, отразяващ измененията в покупателната способност 
на парите? 

(1) Директива 2009/136/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 25 ноември 2009 година за изменение на Директива 2002/22/ЕО 
относно универсалната услуга и правата на потребителите във връзка с електронните съобщителни мрежи и услуги, Директива 2002/ 
58/ЕО относно обработката на лични данни и защита на правото на неприкосновеност на личния живот в сектора на електронните 
комуникации и Регламент (ЕО) № 2006/2004 за сътрудничество между националните органи, отговорни за прилагане на 
законодателството за защита на потребителите (ОВ L 337, стр. 11).

Преюдициално запитване от Court of Session, Шотландия (Обединено кралство), постъпило на 
8 юли 2014 г. — The Scotch Whisky Association и др./The Lord Advocate, The Advocate General for 

Scotland

(Дело C-333/14)

(2014/C 339/05)

Език на производството: английски

Запитваща юрисдикция

Court of Session, Шотландия

Страни в главното производство

Жалбоподатели: The Scotch Whisky Association и др.

Ответници: The Lord Advocate, The Advocate General for Scotland

C 339/4 BG Официален вестник на Европейския съюз 29.9.2014 г.


